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ROHIIEIIT PIKA/RIVER B ITAPEMIMHIN KAPTUHI CBITY
YEPAIHCBHROI'O TA AHIVIOMOBHOI'O ETHOCIB

AHotaniss. CTarTio MPUCBSIYCHO OCHIHKCHHIO JIIHTBO-
KyJIBTYPHOT crieliuiku KOHIEIITY pika/river B mapeMisix yKkpa-
THCHKOI Ta aHDTIHChKOT MOB. Ha OCHOBI 3iCTaBHOTO aHai3y Ma-
peMiii ToCiKyBaHHX MOB 3 OTIOPHHM KOMIIOHEHTOM piuKa/
river BUSIBIICHO YHIBEpCaJIbHI Ta €THOCHCIU(IUHI KOTHITHBHI
O3HaKH OT0 KOHIENTy. Kpim Toro, onrcano Horo CTpyKkTypy
Ta BU3HAYCHO IMOHATIIHY, 00pa3Hy Ta IIHHICHY CKJIA/IOBI.

KiouoBi ci1oBa: napemist, KOHIIEIT, €THOC, BepOai3arlis,
KOTHITHBHA O3HaKa, JIoTeMa.

Iocranoska npodsemu. Crioci0 KUTTS Pi3HUX HAPOAIB, iXHIl
MEHTAJITET, B3AEMO3B’ 30K JIIOXUHHU Ta IPUPOIH 3aBiKIH OYIH Ta 3a-
JIMIIAIOTECS 00 €KTOM 3aIliKaBIEHOCTI He JHIIE 3 00Ky HAYKOBIIIB, a
i 3BudaitHof nepeciynoi moxuun. OcoOnuBoi akTyanbHoCTi HaOyBae
npo0neMaTika eTHOCTI €THOCY Ta HPHPOHOTO CEPeOBHULLA ChO-
TOJTHI, KOJIA B YMOBAX I00asi3aliii CBITOBHX MPOIIECIB Bif0YBAETHCS
BTpaTa 3B’3KY 3 PiIHOI0 3eMIIEI0, IO IPH3BOMTH NIEBHOKO MIpOKO 10
BTPATH IEHTHYHOCTI KOPIHHOTO HAPOMy. 3 AaBHiX-IaBEH MPUB’s3a-
HICTh HAPOJY /10 CBOEI 3eMTi Oy 3amopykoro Horo camMo30epeskeH-
Hsl, QYHIAMEHTOM, Ha SKOMY (JOpMyBalacs eTHIYHA CaMOOYTHICTb,
KYJIbTYpa, MOBHE 0ararcTao.

[IprponHo-nanamadTHI YMOBH KHTTS EBHOTO €THOCY, HOTO roc-
TI07IAPChKA JIISTTBHICTh, 3aHSTTS, HTEPECH Ta EBOIIOIIiS BXOMATH Y KOO
TIUTaHb TaKHUX CYCILUTbHHX JMCIATLTIH, SIK iCTOps, Ky/TBTypOOTis, eT-
HoMoris Ta iHi, [1le ofHIM MIITX0M JIOCTIIKEHHS B3aEMOJIT THOTH-
HY Ta TIPAPO/IM € BUBUCHHS JIIHTBICTHYHUX SBHII, TTAPEMIOTOTTYHUX
30KpeMa. Apke napemionoriyHii (o OyIb-SK0i MOBH € SCKPABHM
PeTpE3eHTaHTOM CTIeIT(hiKI ICTOPUUHIX i reorpadiyHuX yMOB KHUTTS
Ta BiIOOpaKEHHAM 0COOMMBOCTEH MaTepialbHO i TyXOBHOT KYJTETYpH
HAPOTTY, | TOMY HaHOITBIIOK MIPOKO TTEpENa€ YSBIEHHS PO CBIT MPEN-
CTABHHMKIB TIEBHOT ETHOCTILTBHOTHL.

Anaui3 ocTaHHix 1ociTkens i mydmikamiii. Hiui npoBosts-
Cs1 YHCTIEHH IOCTIDKEHHS NapeMiii Sk B yKpaiHChKil, TaK i B 3apy-
Oixuiit ninrsictui (mpaui I. brarosoi, C. €pmonenxka, 1. Tomy6os-
cokoi, JI. lanunenko, 3. Komo0wu, T. Hikonaesoi, M. CiTasx Ta iHIIHX
yUeHnx), a Takox y napemionorii (po3sizku H. bapmi, A. Jlannuca,
E. Koxape, I". [lepmsixosa, B. Mizepa). OnHak 10ci He IpOBOJMBCS
KOHTPACTHBHHI aHAT3 KOHLENTIB Ha TO3HAYCHHS BOXHO-JTAH/ad-
THOTO penbedy Ha MaTepiani napeMiiiHnX OTUHULb. icTaBHUI aHa-
T3 KOTHITUBHUX O3HAK KOHLENTY pika/river Ha Matepiami yKpaiH-
CbKO Ta aHIIiHChKOI apeMill acTb MOMIIUBICTD 3’ICYBATH He JHILIE
KONEKTHBHI VAB/EHHS HOCI{B YKpAiHCHKOT Ta aHTMIHCHKOI MOB TIPO
iXHi pupOTHO-TaHAmADTH i TOCTIONAPChKI YMOBH TIOOYTYBAHHS,
aIe if 3p0OMTH BUCHOBKY TOJI0 CTIEM(IKA HAPOHOTO MEHTAIITETY,
HAIIOHATBHOTO XapakTepy, TeMIEPaMeHTy, TOBETiHKH, 3a0000HiB,
TIOTVISAZIB HA MDKOCOOKCTICHI B3aEMUHIL

Mera cratTi nonsrae y BU3HaueHH! yHiBepCATbHUX Ta eTHOCTIE-
IM(IYHAX O3HAK KOHIIETITY pika/river B TIAPEMIiHIN KapTHHI CBITY
yKpaiHmiB Ta aHrIoMOBIH. Q0’€KTOM JOCTITKEHHS € MpHCIIB’S,
TIPUKA3KH Ta 3araJki YKPaiHChKoi Ta aHIMICHKOT MOB SIK PI3HOBHN

napemiit. [Ipeamerom aHanmisy € i3oMopQHi Ta anomMopdHi 03HaKH
KOHIIENTY pika/river, BepOANI30BAHOTO B TAPEMISX 3ICTABIIOBAHUX
MOB. MarepianoM i CTATTi MOCTYKUIMH TTyMauHi, CUHOHIMIYHI,
(bpazeonoriymi, eTUMONOTIUHI i KyNbTYpONOridHi CIOBHHKH Ta aBTO-
puTeTHI napemiorpadiyHi Jkepena 3iCTaBIOBAHIX MOB.

Buknan ocnosnoro Martepiany. Y «Hoomy TIymauHOMy
CIIOBHHKY YKPAiHChKOI MOBW) IOJAE€TBCA TAKE BH3HAUCHHS JIEKCE-
MH «pika»: 1. BomHui MOTIK, 110 JKUBHTHCA 13 kepena a0o CTOKOM
arMoc)epHUX OMaliB 1 Teye M0 BUIOBKCHUX 3HIDKEHHAX Pebedy
BiIl BEpXIB’s /0 THPIA. // U020, y cnoayy. 3 iM. y poo. 6. YKUBAETHCS
1151 00pasHOTo TO3HAYEHHSI TIPOLIECY TPOTIKAHHS, PO3BUTKY YOTOC.
2. nepeH. Benmnka KibKicTh 40ro-HeOyb TAKOTO, 10 TeYE, CHILIETh-
csl 1 Take iHIe. 3. y 3Hay. npuci. pikoro, pikamu. Y BEJUKIH KiTbKOCTI
[16]. Jlexcema «vopey» B YKpaiHChKHX MApeMisSx HaHyacTille BKuBa-
€TBCA Y CBOEMY TIEpILIOMY TTyMAYHOMY 3HaueHH]. MeTaopuuna cema
«BENHKA KUTBKICTh YOTOCH) TAKOXK AKTYalli3y€eThCs B MAPeMiiiHIX Oi-
HUIISX JJ€CTIBHAM CITOBOCTIONYYEHHSM «PIKOIO TUTHBEY, IPOTE 3HATHO
pime: OdHomy wacms pikoro niuge, a Opyeutl 6 Hewacmi yinuil 6iK
acuge [7, c. 171]; e mamu nnave, mam pixu medyms, de cecmpa nia-
ye, cpymKu Oidicamb, a de Jicinka niade — pocu Hema [6, c. 109]. Sk
BHJIHO 3 HABEICHNUX TTAPEMiiHIX 3pa3KiB, KOHLIEMT pika 3 KOTHITHBHOIO
03HAKOKO «Oararoy TMoB’s3aHMi Yy MOOYTOBIi CBIIOMOCTI YKpAiHILIB i3
KOHIIEMTOC(EPOIO tfacHis.

JlexcruHa ouHMLA “river” MICTWTDH Takl JI€HOTATWBHI ceMu: |.
A natural stream of water of fairly large size flowing in a definite course
or channel or series of diverging and converging channels. 2. A simi-
lar stream of something else. 3. Any abundant stream or copious flow
[18]. Sk OaumMo 3 HaBe/IeHHX BHUIIE TAHMX AHTIIOMOBHIX JIEKCHKOTPa-
(DiYHKX CIOBHHKIB, CEMAHTHYHA CTPYKTypa JeKceMH “river” Maiixe
1NIEHTHYHA 3MiCTOBOMY HATIOBHEHHIO JIEKCEMHU «PiuKay, 33 BUHATKOM
00pa3Hoi ceM «TIpoLieC MPOTIKAHHS, PO3BUTOK YOTOCHY, SIKa BXOTHTH
Y CTPYKTYpY CIIOBa «piuka. JIekcema “river” B aHITIHChKIX TIapeMisix
HalfyaCTilIe BUCTYTAE y CBOEMY TEPIIOMY TPAMOMY HAayKOBOMY 3Ha-
yenHi, OTke, MOHATIHHA CKIIaI0BA KOHIIETITY piuka 00 €KTHBOBAHA Ta-
KIMH KOTHITHBHUMH O3HAKAMH, SIK 800HUI HOMIK, PYCI0, BUHUKHEHHSL
3 Qoicepena abo 3i Coky ammocgheprux onaois, pyx 6io eepxie s 0o
2Upna no HU306UHI, npoyec NPOMIKAHHA, 6eNUKA KITbKICHb 4020Ch.
B aHDiiichkill MOBI KOHIENTYaIbHUMU JICHOTATHBHHMH O3HAKAMH
KOHIIEIITY Fiver € npupooHuti 600HUL NOMIK, GeIUKULL POIMID, Pycio,
CXOHCULL NOMIK Y020Ch THWIO20, 6eTUKA KITbKICb.

EtHokynbTypHa crienudika npeacTaBieH s TOro Ui iHIOro KoH-
LenTy Moxe OyTH BUSBICHON ILISXOM aHAI3Y BITIOBIIHUX JIEK-
CHYHHX 1 ()Pa3eoNOriyHIX TPYII, 3iCTABNCHHS LiHHICHUX MipKyBaHb,
CTEpEOTHIIIB MOBEIHKH, 3a()iKCOBAHMX Y 3HAYEHHSIX CIIiB, CTAITHX BU-
pazax, MpENe/ICHTHUX TeKcTaxX. 5K IONOMDKHMI 3aCi0 BUBUCHHS JIOMi-
HAHTHUX KOHIIETTiB, Ha MymKy B.I. Kapacuka, Moxe BUKOpHCTOBYBa-
THCh BHYTPIIlHS (opMa ciioBa [4, ¢. 44]. Braytpiumss gopma, criocio,
KM B iCHYI0YOMY CJIOBI IIPEICTABIEHO MONEPEHE COBO, BH3HAYA-
€TBCA 32 JIOTIOMOTO0 ETUMOIOTIYHOTO AHATI3Y. 3aBMSKH ETHMOIOT]
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MOJKHA 3O3YMITH TIOC/IZIOBHICTb CTAHOBEHHS CEMAHTHYHUX O3HAK
KOHIIEMTY, 0COOJIMBO B THX BHITAJKAX, KOJIH TIiJT YaC ICTOPUYHKX 3MiH
Yy CEMAHTHLIi TIeBHi JTAHIFOKKH PO3BUTKY CEMAHTEMH BHIATH Ta B i
Cy4acHOMY BiKuBaHHI He (ikcyroTbest. OKpiM TOTO, €THMOMOT0 BU-
3HAIOTH [IEPEICTOPi€L0, 00 IOMMCEMHOIO icTopieto KouwenTy [1, ¢. 5].

(C110Bo pika TIOXOMHTB 13 IpacioBsH. *réka, Bijf KOT0 TAKOK yTBO-
puIIHCs CTapocioBsH. phka (rpetbk. moTapds, Kpnuvog), Gorr. pexa,
cepbOXOpB. pHjeKa, MH. pHjeks, crioBeH. reka, uerick. feka, CloBallbK.
rieka, monbek. rzeka. J[aBHst paciioB’tHChKa Ha3Ba CIIOPITHEHA 3 TiH]IL,
rayah, 10 03HAYANO «Tedis, MOTIKY, 1&tas «Tedis, MOTiK», rnah «o
Tedey, rabek. REnos «Peiiy, Jar. 1ivus M. «CTPYMOK, MOTIK», Jipi.
riathor «OypHuii ToTiK», and. Tité «BoNOIMi, MOKpHilY, aHTI. rid
«CTPYMOK, pika», CHH. rin «BoxocTik» [3, ¢. 95]. Orxe, mpoaHamisy-
BABILIH CEMAHTHYHHI PO3BUTOK CIIOBA «pikay, poOMMO BHCHOBOK, I1I0
JIaBHI BAPIaHTH 1HOTO TiIPOHIMA 00’ €KTHBYBATH 3HAUYEHHS, TIEPII 33
BCE, «Teuii, IOTOKY, CTPYMKa», a BIKE TOTIM — «PiKi».

Sx 3acBiTuyIOTH AHIMIHCHKI €TMMOJOTIYHI CIIOBHMKH, MOBHA
omuHug “river” 3’sBunacs Ha mouarky X1 cronitrd i noxinaHa Bin
anmo-hp. Ha3Bu rivere, IaBHBO(D. riviere, WO MO3HAUANO «Oeper
PIUKH, PIUKy», SIKa, Y CBOIO Uepry, PO3BUHYIACA 3 JaT. *riparia 31 3Ha-
YeHHsIM «Oeper piuku, Mopchkuil Oeper, piuka». Jlume B XIV cto-
JHTTI 3’SIBHJIACS CydacHA 3araibHOMOBHA ceMa i€l JeKkceMu — «0e3-
TiepepBHIH 0TIk BOAW». OTOXK SIEPHOI0 CEMOIO ETUMOHIB JIEKCEMH
«pikay Oyna «Tedis, MOTIKy, a ceMa «Oeper» JOMiHyBama B ceMaHTH4-
Hiif cTpykTypi cnosa “river” [17].

B ykpaitcbkux mapemisx BepOami3atopoM KOHUENTY pika Haii-
YacTile BUCTYIAE OTHOMMEHHMH HOMEH LBbOTO BOJHOTO 00’€KTa
«piKa», a TAKOK TIMEPOHIM «BOJ@» K BOAHWI 00’€KT, 0COONHUBO
B TIO€/IHAHHI 3 aTPUOYTHBAMH «OUCTPay, «TTHOOKAY, TOM AK KOHLIET
Fiver aKTyani3yeTbesl B AHTMIHCHKUX MApEMisiX 32 IOTIOMOTOIO JIEKCEM
“river” Ta “stream”, OCTaHHS 3 AKHX epea€ 3HAYCHHS «Tedii, OTo-
Ky BOIWY, @ TAKOXK PO3LINPIOE CEMAHTUKY 3aBISKH CeMi «Mana pika,
TIOTIYOK», & TOMY BBAKA€THCS JHILIE YaCTKOBIM CHHOHIMOM JIEKCEMH
«piuKa». [HII CTOBHUKOBI TIyMayeHHs JeKceMH “stream” KOpenro-
10Tb 13 JeiHimisMu “river”.

AHari3 napemiitHoro (poHIy YKpaiHChKOT Ta aHIIHCHKOI MOB J1a€
3MOTY BUJIUTMTH JIONATKOBI KOTHITHBHI O3HAKH JIOCIIKYBAHIX KOH-
uentiB. B 000X 3icTaBmioBaHUX MOBAX HOHATIHHY CKIAJI0BY KOHIIETITY
piuka/river CKIATAIOTH Taki (i3uuHi o3HaKH, K. 1) OesnepepBHiCTb
pyxy: He nxaii pixu — eona cama niute [5, ¢. 57, [odi piky cnunu-
mu [2:1, c. 533]; There is something that run all time and never stop
(River) [14, c. 452]; 2) MiHIHBICTh BOI: JKumms Munae, 5K 600a 6 piyi
[2:2, c. 157]; You can never step to the same river twice [15, c. 385];
3) HasBHICTb MPUTOKIB, sKi PoONATH ii MOBHOBOTHOW: Jodpe piuyi
3 nomokamu [5, ¢. 57]; Little brooks make great rivers [10, c. 72];
4) 3BUBHCTICTH pyciia: y 3arafkax I KOHLEMTyalbHa 03HaKa 00’€k-
THBYETHCS IMILTILIATHO Yepe3 300MOPHHUIA KOMIIOHEHT adioka/snake,
KN BUCTYTIAE KOMDIKATOPOM 1BOTO BOXOMMHII: Kpymumycsa ea-
owkoro, Hixmo He nepecmynumy (Piuxa) [9, c. 22]; Flat as a plate,
crooked as a snake, all the kings oxen can't pull it straight (Stream)
[14, c. 544]; abo uepe3 Giomopuuii kommoneHT rainbow : Crooked
as a rainbow, smooth as a plate, twenty five George horse can't put
it straight [14, c. 542]; 5) pika Oepe moyaToK 3 JpKepena, CTPyMKa:
Pika novunaemocs i3 cmpymka, a n’auka 3 yapouxu [2, c. 437]; Rivers
need a spring [11, c. 411]; 6) Bnanae B mope abo okean: Bci piku do
mops udymo [2:2, ¢. 515]; Follow the river and you'll get to the sea
[11, c. 410]; 4 still river never finds the ocean [10, c. 436]; 7) mrymma-
BicTb: When a river does not make a noise, it is either empty or very
Sull [10, c. 513]. IIpukmeTHo, 1O 115 KOHIENTYaTbHa 03HAKa, BepOai-
30BaHa B AHTTIHCHKOMY TapeMiiHOMY KOPIYCi, XapakTepHa 31e0ib-
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TIOTO JUTS CTPIMKHX, MIKHX PIYOK, HA BIIMIHY Bil TIHOOKHX, Teuis
SKIX THXa Ta TI0BUTbHA: Deep rivers move with silent majesty, shallow
brooks are noisy [10, c. 512]; Intelligence is like a river, the deeper it
is, the less noise it makes [ 10, ¢. 333]. [pore ykpaincbka nodyToBa cBi-
JOMICTb Bepbarizye 3raaHy 03HaKY JIMIIE B ONICOBIH YaCTHHI yKpa-
THCBKUX 3arajioK: 3umoro cnumb, a ximom wiymums (Piuxa) [9, c. 23];
8) piKi PO3MHBAOTE, TIEPEHOCATD YACTHHKM TBEPHX TIPCHKUX MOpia
1 IPyHT, a came: KaMiHHSL, TiCOK, MY/ Ta iHII peYoBHHH: bodatl scus
noku kaminw 6 piyi [2:2, c. 160]; It is a steady stream that wears a stone
[10, ¢. 565]; 9) pixu HacenstoTh pubH: Axoi pubi 6 pikax Hatibitbule?
(moxpoi) [9, c. 317], Wha'live in de river? (Fish) [14, c. 40].

EtHOCTemu(iyHnMI 03HAKAMI KOHLIENTY Piuka, SKi CKIaJaloTh
1ioro MOHSATIHHY CKIaT0BY, € Taki: 1) oOpamneHicTs Oeperami, ski BU-
mymtoe: Kpacra pixa epeeamu, a 00io nupoeamu [5, c. 318]; 2) 3a-
Mep3aHHs B3UMKY: [locmine cmapa, a Hose e0panns (Piuka 63umky)
[9, c. 24]; 3) Bona B piuii, 0COOTMBO MBHUJKIM, YACTA Ta IPO30Pa, O3
HASBHOCTI HU: B Hei 6ipu, sk Ha oucmpitl 600 ninu [2:1, . 334].
Jlue B aHIifcEKOMY NapeMiiHOMY Kopryci MOOYTYIOTh Hapemi,
Y SKIX 00’€KTHBOBAHI Taki (i3M4Hi 03HAKH PIUKH, SIK: 1) 301IbIICHHS
IIMPHHE Bil BUTOKY 10 rupna: Fame, like a river, is narrowed at its
source and broadest afar off [11, c. 149]; 2) HasiBHICTb THpIA B pidIli.
What has a mouth but can't talk? (4 river) [14, c. 95].

CynepewBUMA € KONEKTHBHI YSBUCHHS HOCIiB YKpaiHCHKOT
MOBH TPO PiUKy 5K TIEPEMIKOAy. 3 0HOT0 OOKY, piuka — BOLOHMa, SIKY
HEBAXKO TepeiiT: Bik npooicumu — He piuky nepetimu [6, ¢. 152], a
3 HINOTO — Hapakae Ha HeOe3meky, Komi 1i mepeTuHaent: He nepec-
Kouugwiy piuky, He xkaxcu eon [6, ¢. 238]. HaponHi BUCIOBITIOBAHHS
HTTIOMOBHOTO TTAPEMifHOTO (JOHTY OIHO3HAYHO 3asBIAIOTH TPO PIUKy
SIK 3HAYHY TIEPeLKOy T1ift yac niepecyBanusi: The river passed and God
forgotten 11, c. 411]. Tlomonaru 1i gomOMaratoth 3Be/ieHi MOCTH Hajl
Heto: Where theres a river, there’s a bridge [10, ¢. 513]; Bnara cmpiu-
Ka uepes piuky, noeonaguu depecu (Micm) [9, c. 253], Yoeo e 3po-
ou 6300601c piuku? (Mocmy) [9, ¢. 305]; a Takox BOJHI BUI TpaH-
CIOPTY UM BMiJe TUIABAHHA B Hill mix yac mpurumisy: The time to go
down the river is when the water is up [10, c. 643]. Piuxy nepexonsts
BOpiz, BepxH a00 Ha Cy/IHi, TOMY Lie OaxaHO POOMTH T1ijT Yac Bi/ITHBY:
Cross the stream where it is ebbest; Don t swap horses when crossing
a stream [10, c. 565].

LliHHiCTb PiKu YacTo 3iCTABAAETHCS 3 LIHHICTIO XKUTTA. Pika pos-
TSIAETHCA SK TOTIK KMTTEBOT EHEPril, MO CTPUSE CTAHOBMEHHIO
Ta PO3BUTKY TIPUPOJH, COLIYMY, KymbTypH. COLOKYIBTYpHA LiHHICTh
PIYKH BUSABISETHCA B 11 pecypcHUX 1 (yHKI[OHATBHIX MOAIHBOCTAX
JUTsL TTEOZICTBA. Pivka 3aBIsKM CYHOMLIABCTBY TIO Hill 3’€/IHYE Pi3Hi CO-
IiaIbHI CBITH, 320€3MeUY0UH KUTTETIIBHICTh YHCICHHUX HAPOJIB;
Mana no0ka no piuyi niasae i pioko Ha it 6ida Gyeae [6, c. 279].
3a JI0NOMOTOO PIYKH BEJH IOMAIIHE TOCTIOAAPCTBO — MPAITH, MIITHCH,
HaOWpamy BOy A1 MATTS Ta TOTYBAHHS Di, npuOupanus: Butiua
36I0KUCH 2apHa JieKa, HA Hitl cmpiuKa — cemuysimua, A de 3 piuku 600y
opana, mam kopomucio anamana (Becenxa) [9, c. 23]; Kono piuox xono-
0316 He Gyoyioms (S, c. 147]; 1 BoiHOUAC BOHA CITYTyBaMa MiCLieM 71
TPOBeCHHS po3Bar, Oanadok: Mamu Ha pivyi npana, mo mam i uyna
[7, c. 356]. Anrmiiicbki mapemiiiHi 3pa3ku eKCILTIKYIOTb YSBICHHS PO
PIUKY SIK JOKyC [U1s HaTyBaHHs XynoOu: Jingles to the brook and never
takes a drink (Bell) [14, c. 86]. Pixa B ykpaiHChKUX MapeMisX BACTYTae
JoKepenoM pubanbetBa: Yus pika, moeo i puba [5, c. 233]. Ote, sk
3aCBI/TUYIOTH HOCIi YKPaiHCHKOT MOBH B IIAPEMISX, PiuKa € KepenoM
HAMBAKUTHBIILIONO 3ac00Y iICHYBAHHS JIIOUHU — BOJIH.

AKkcionoriyHo, y miani Oesnexu, piuka KBamiQikyerses sk amOi-
BAIGHTHE MOHATTS. Y TMApeMisX 3iCTAaBNIOBAHAX MOB ILHHHICTb Pikd
aKTYali3yeThCsl HA OCHOBI KPUTEPil0 «THXa-OMCTpa», KU BCTymae
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Y B3aEMO3B’S3KM 3 OTO3UILEN) GeIUKULI-MATUL 1 TUOOKUU-MITKULL,
Y HaposHUX YSBJICHHSX MPECTABHIKIB YKPATHCHKOrO Ta aHITIOMOBHO-
TO ETHOCIB THXa PiUKa € THOOKOKO, 1 TOMY € HeOe3MEeYHIM PHPOTHIM
o0 extom: Still waters run deep [15, c. 304], Great men and a great
river are often ill neighbors [12, c. 334]. 1, naBniaku, Ouctpa pika, Xoda
IIyMITHBA, XapaKTEpH3YeThCsl TO3UTHBHOKO AKCIONOTIYHOI MapKoBa-
HICTIO TIPE/ICTABHAKAMH YKPATHCHKOTO Ta aHIIOMOBHOIO €THOCIB 1 He
PO3IIHIOETHCS SIK 3arpo3nuBa cTuxist: Tuxa 60da bepeeu iynae, a ou-
cmpa tide ma ti nepetioe [2, ¢. 249].

YactoTHIME B 000X MOBAX € MapeMii, y CKIajii AKUX € TOTOHi-
MH, BIACHe, TipoHiMU. B ykpainchkiit Mosi — ue Jlninpo, [lyHaii,
[Huicrep, [lpyt, CsiH, a B aHTmilichKiil BepOami3yloThesi KOMEKTHBHI
VABIICHHS TPO Taki BORHi 00’ ekt ik p. Micicimi, Hin b1 Japr. lynait
Y HApOHOMY (OIBKIOPI BUCTYTA€ CHMBOJNOM BOJHOTO TPOCTOPY
Ta BEJMKOT BOJIH, TIOBEHI, 1O MiATBEPIKYETHCA MApEMiiHIUME OH-
HunsMu: Tam maxi Jynai, wo i webo i 6oda [2:2, ¢. 79]; Aynato
He nepeopoduw [2:2, c. 79]. Hocii anrifichkoi MOBH BOA4asH 3arpo-
3y BiJ[ PiK Y BUIISI TOBEHEH Ta SIK MicIlst 3aru0eni Jrojielt i yac
CYIHOIUIaBCTBA 4K KymawHst: River of Dart! O, river of Dart! Every
year thou claimest a heart [12, ¢. 679]. Iinponim Miccicini BucTymae
KoTH(iKaToOpoM, a TAKOXK KOLYETCS B AHITIHCHKHX 3arajikax, 30Kpe-
Ma p. Miciciri, 1o cBiTYHTS PO ETHOKYIBTYPHY 3HAYYIIICTb LIHOTO
TOTOHIMA 151 TIPE/ICTABHHKIB aHIIOMOBHOTO €THOCY, 110 € 3aKOHO-
MipHo, ockinbku p. Miccicimi € Haiibinbmoto piakoto CLLUA: Runs,
has eyes, can't see (Mississippi River).

Sk 3a3naueno y «CnoBHUKY cuMBOiBY [loTaneHka 1010 CHMBO-
TIYHKX 3HA4YeHb PIKK B JIABHIX Mi()OMOTIYHUX 1 XPUCTHSHCHKHX YSIB-
JICHHSAX YKPAiHCBKOTO €THOCY, piuka/pika — CHMBOM OOKECTBA; TIOYAT-
Ky Ta 3aKiHUEHHS JKUTTS, CHMBOI TUIOMI0YOCTI; BIYHOTO ILIHHY Yacy;
TepenKo/H, HeOe3MeKy; TOToMy; JKaxy; BXOAY B IMiI3eMHE LAPCTBO;
PyOeIKy MiXK Ty)KiM 1 CBOIM POCTOPOM; «CTEPAKH) BeecBiTy; MoryT-
HBOTO Ooratups-3axucHuka; Ieyca Xpucra («Pika KuTTs»); 3eMHIX
KUJL, TIO SKUX Teye KPOB; OATHKIBIIMHY 1 BaThKiBIIMHM; JUTHHCTBA;
KOCMIYHHX BOJI; CHMBOI MOBIICHHSI.

O6pa3 piku — O1uH i3 HAHMOMMPEHIMNX Y CBITOBIH Mijonoriy-
Hiil cuctemi. Pika cuMBOi3yBaia CBITOBHH IISX, KOCMIUHI BOJTH,
3apOIKEHHS KUTTA. Y O10MiiHiH 1 XpUCTHAHCHKIN MiOMOTisiX piku —
ne boxkuit napynok. OfHiero 3 €rUmeTChKuX Kap Oy/10 epeTBOPEHHs
Bz y kpoB. Cave B pini Hopyan (y HoBo3apiTHiit Tpajmuii) BinGy-
Banocs xpetenns [8, c. 125]. O0pasuuii cKIaTHIK KOHLENTY piuka,
aKTyami30BaHNH y HAPOJHHUX BUCIOBMIOBAHHAX, PENPE3CHTOBAHMUIL
IIAPOKOIO AMILTITYOI0 CMHCHIB SIK YHIBEpCATBHIX, TaK 1 eTHOCTIe-
IMQIYHKX, SKi TOB’S3aHI 3 IABHIMH S3MYHULBKUME YSBICHHAMH
Ta XPUCTUAHCHKIMH BIpYBAHHSMHU YKPAiHILIB T AHTMIHILIB. 32 CBOIMHU
(yHKIIOHATEHIME XapaKTepHCTHKAMHU PiuKa — [[e MOTIK, TOOTO Boja
B Hili pyxoma Ta riHHa. ToMy pika yocoOmioe 3MiHH, pyX, INTHHHICTD
JKHTTA, @ OCKIIBKH 3MiHH BUMIPIOIOTBCS 4acOM, Tedis BOJH B piulli
BHCTYTIa€ CUMBOJIOM Yacy. Bojia Teue, 1 pa3oM 3 Heto mpoXO/ATh MHT-
i KU Poku emikaroms sk 600a [6, ¢. 154], Kume munac, sx 600a
6 piyi [2:2, c. 157]. Boma — 1e He mpocTo 0N, Iie CHMa, SKa Belie
3a 0000, TOOTO Y BOJIi € CAKPAIbHUIL CHMBOITI3M HEBIIBOPOTHOCTI
JI01Ti, TOTO, 1O 3MiHUTH HE MOXKHA, OHAK, SIK TPABHIIO0, B TO3UTHB-
HOMY CeHCi: We must run with the stream [10, c. 368]. YsiBnenns npo
PIKY K TIPO 3MiHH, MIHIMBICTb JKUTTA BepOamizyBanocs y mpuciis’i
You can never step into the same river twice [15, ¢. 379], Hsiui 6 00y
Ppiuky He esitimu [3, c. 345].

CrinbHuME U1 000X TIHTBOKYNBTYp € 3iCTABICHHS B MapeMi-
SIX KOMIIOHEHTIB piuka/river 3 HA3BaMH IHIIMX ENEMEHTIB BOIHOIO
TpOCTOpY (Spring, sea), sKi 00 €KTHBYHOTH OTMO3MI[IHHI CEMH «Ma-
TIH-BEMMKHiD. YTiM, JTeKceMa «pika/tiver) BUCTYIAE SK 1 TEpIIM,

TaK i IPyTUM 4IEHOM Lii€i 0Mo3uwii B aHIMHChKUX mapemisx. [lepe-
KOHAHHS, 1[0 He3HAUHI 3100YTKH, SIKi 3aBIAKY HATONETIHMBII Tparli
BEIYTb JI0 BATOMHX J0CATHEHb, 3a(hiKCOBAHO B TAKHX TMapeMisx: Bci
pixu 0o mops udyms [Dp. 2, ¢. 111, 515]; Follow the river and you'll
get to the sea [11, c. 410]. [Ipote B mapemisix Rivers need a spring;
Little brooks make great rivers [10, c. 72], Jobpe piyi 3 nomoxamu
[1:2, c. 14] BigbuTO MpOTHIIEIKHE YSBACHHS PO PIUKY SK TPO BEIH-
KUi YCTIiX, KM HeMOKIHBHIT O€3 MOCTIHHUX APIOHKX 3yCHITb 1 CHC-
TEMATHYHOT KJIOTITKOT Tparli.

Y HU3L] aHTTHCHKIX TIPUCHIB 1B pika BUCTYIA€ MeTahopoto mpo-
OueM, 00pa3HO-MOTHBAILIHHOH 03010 SKHX € CKIAJTHE, YACTO HEMOMK-
JwBe mepeMinenns yepes piuky: Don't cross your rivers before you
get to them [10, c. 512], To0T0 He BaPTO BUPILIYBATH i XBUMIOBATH-
csl uepe3 mpoOneMH, oK BOHM He BUHMKIH. | BupilyBary ix Tpeba
ToJIi, Komu € Haitmertue neperkoy; Cross the stream where it is ebbest
[12, c. 156]. Jlorema «mpobnema, CKIaTHA KUTTEBA CHTYAIlis, BUXIJT
3 SIKOT 3aBIKJIH €» aKTyani3oBana B mapeMii Where there s a river there s
a bridge [10, c. 513], y sixiif IpOCITiTKOBYETHCS B32EMO3B 30K KOMIIO-
HeHTa river 3 apTe(pakTHIM KOMIIOHEHTOM bridge, KU CHMBOMi3ye
HeoOXijtHi 3acobu st 1i momomanss. [li 3pasku mapemii, xod i 3 He-
TaTHBHO KOHOTOBAHOIO JIEKCEMOIO Fiver, CIyTYIOTb OMTUMICTHYHUMHU
HACTAHOBAMH [51 TPEJCTABHHKIB AHITIOMOBHOTO €THOCY Y BAXKKHX
KUTTEBHX BUMPoOyBaHHsX. [100yTyI0Tb 1 €m0 iHIui pUCiB’s 3 Bep-
0ani30BaHAM KOHLIETITOM pikd, SIKi pajisiTh He OOPOTHCS 3 HelepeMOX-
HIMH JKUTTEBUMH 00CTABHHAMH, a TIPUCTOCYBATHCA 10 HUX: [t is ill
striving against the stream [10, c. 512], a taxox Taxi sk Don t swap
horses when crossing a stream [12, c. 791], siki 3acTepiraroTb Bix 3Mi-
HU TIOTIISIIB, J1ii Y JEOeH-OTHOTYMILIB TTiJT Yac BUKOHAHHS BAXJIUBOI
CIIpaBH, T0OTO paasTh IPUTPUMYBATHCS ORHi€T NiHii OBEJIHKH UM 3a-
JIMIIATHCS BIPHUAM JIFOISIM, SIKi IOTIOMAraiiy To0i Bill OYarky. Y Komek-
THBHHUX YSIBIICHHSX YKPATHIIIB CHUMBOMOM He0E3MEYHOT CIIpaBH, CHTya-
uii € oucmpa 60da: Iycmus ci wa ducmpy 600y [2:1, ¢. 367], 3 boeom
Ha oucmpyio 6ooy! [2:1, c. 124]; a B HociiB aHriHcBKOi MOBH — deep
water: When you get into deep water, keep your mouth shut [10, c. 642].

Jlesiki mpuCITiB’S 3 BOTHMM KOMIIOHEHTOM TEPEHOCATh CBOi 03Ha-
Ki B CyCIIUIbHY IIIOLIUHY, Y c(epy MIKOCOOMCTICHUX CTOCYHKIB, Ha
XapaKTepHCTHKY Jonchkoi Biadi. [lapemis A stream never rises high-
er than its source [10, c. 567] Ha OCHOBI B3a€EMO3B 3Ky KOMIIOHEH-
TIB Stream-source 3 METAQOPUUHUM 3HAYCHHAM THOOUHA-30I0HOCTII
Tiepe/ia€ 3aCTepEeiKeHHs, 1O JIOTHHA He MOKe AOCATTH OiMbLIOTo 3a
¢BOI MOX/IHBOCTIL. JloreMa «miHuBa, Oe3MIUIbHA JIOOMHA HE JOCATHE
yCTixy» peanisoana y npuciis’i A4 still river never finds the ocean 10,
436], ananor sxoi B ykpaitcbkoMy mapemiiiHomy o — [1i0 aexca-
yull Kaminb 600 He meve. |, HaBMAKH, TPALILOBATA, 3aB34Ta JHOMHA
Oararo jocsrae: [Ipyoka pixa bepezu poswunac [5, c. 27]; Swift rivers
travel afar [10, c. 512]. Tuxa 600a cUMBOII3y€e TAKOXK CTOKIHHY JTr0-
JHY, KA 1HOZI BUOYXae THIBOM HPOTH OyIb-KiX 0OMeskeHb. 30BH
CIIOKIHHA, Ha BUTIIS 100pa JHOTUHA MOYKE PUXOBYBATH B COO1 3MiCTh
i xopcrokicte: Still waters run deep [15, ¢. 304], Take heed of still wa-
ters, the quick pass away [12, c. 774], ykpaiHChKi YacTKOBI BilIOBLII-
Huku — Tuxa 60da Oepeau namae, Tuxa 60da bepeau aynac, a bucmpa
lide ma 11 nepetide. ToOTO CHIOKiiHa MIOTUHA, PO3CEPIHBIIHCE, MOXKE
HAKOITH O1ITBIIE JIUXa, HiK 3aalTbHa, 110 MBHKO BUOYXaE, ale i Tak
CaMo LIBKJIKO BIXOMUTH. BoIHOUAC muxa 600a € CUMBOJIOM CIIOKIHHOT
BJIadi, PO3BAKIMBOCTI Ta 4yTMBOCTI. [Ipo JromMHy 3 UM prcamit
Xapaktepy KaxyTh: Tuoxutl, sk 2nuboka 6oda [2:1, ¢. 369]. A npo Bym-
JIMBY MOBYA3HY JIOTUHY ToBOpATH: O, mo muxa 60da [2:1, c. 237)].

[mboka Boga CHMBOMI3ye PO3YM 1 B TIAPEMisiX MPOTHCTABIAETHCS
HermiOOKii, K po3yMHA Ta CKPOMHA JIEOMIHA — IYPHili 1 XBaTbKyBa-
Tiit: Lmboka oda muxo nuure [2:2, c. 256]; Deep rivers move with
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silent majesty, shallow brooks are noisy [10, c. 512] True merit is like
ariver: the deeper it is, the less noise.

B anrmificbkux TapeMisx 3a3Hae akTyamisaiii i axcionorisarii
Taka MPOTOTHITHA O3HAKA TIAPONOKYCY piuka, K PyX BOM B TIEBHO-
My HaIpsIMKY — BBEpX a00 BHU3, 3yMOBIICHA BUKOPHCTAHHSAM PIYOK 5K
TpaHCTIOpTHUX: If you accept favours from crooked men, you sell your-
self down the river [10, c. 203], T00TO SKIIO TH NPUAMAELT TOCTYTH
Bzl HeHOOPHX JTOeH, TH 3pamkyen caM cobi. 3BincH dpaseonorism
sell down the river, sSxuii Tiepesiae 3HaYCHHS «3aKYBATH, HETaTHB-
HO KOHOTOBAHHH HOCISMH aHIITIHCBKOI MOBH. B aHTmilchKiil mo0yTo-
Bilf CBIIOMOCTI muticmiu 66epx meuieio, T00T0 OOPOTHCS 3 00CTABHHA-
MI1, BUMArae HeaOMsKuX 3yCHITb, 1 TOMY TPAKTYeThCS K BULLMIA BUSIB
CMITMBOCTI Ta PIlLyyOCT, & BIJINOBIIHO BHU3 10 TeYil XapaKTeprsye
TIOBE/IHKY iHEpTHOI, Oaif Ty ol 10 3MiH JO/MHH, SKa TIPUCTOCYBANACH
710 00CTaBHH, X04 1 HEBUTJIHUX JUIsl Hei: Anyone can go downstream,
but it takes a real man to go upstream [10, c. 166]. Jlorema «3aiiBicTh
TIPUKITaJIAHHS 3YCHITb 32 CIIPUATIMBEX 00CTABHHY PEATi3yeThes B Ma-
pemii “He thats carried down the stream need not row” [10, ¢. 517].
Herarusra xoHoTauis nekcemu “downstream” 3acBideHa B napemii
When you stop rowing, you start downstream [10, c. 517]. VkpaiHcbki
niapeMii BepOami3yioTh YSBACHHS MPO PyX MPOTH Tedii 5K BayKKe, He-
30MaHHe BUIPOOYBaHHSL: [[pomu 600u xencvio nuucmu [2:1, c. 367];
3a siKe 1 He BapTo Oparucs: [ puba e noniure npomu oucmpoi 600u
5, c. 331] Ta 3ByunTS SK MifI0aIOPEHHS Y BAKKHX CHTYAIIisIX.

Cema «Iyxke JaneKoy, «UyKUHa» Peani3yeThcs B HU3LI yKpaiH-
CBKHX TPHCTIB B CTOBOCTIONYUEHHAM i3 TiaponiMoM [lyHaii: 3aixas 3a
Jymaii, ma i dodomy e dymaii [2:2, ¢. 345], T06T0 3poOUBILM piLTyymit
KPOK y Ba)KITHBIH CIIpaBi, TpeOa JOBECTH ii 10 KiHIIA.

BucHoBKH. Y mapeMisix i3 KOMIOHEHTOM pika/river Bep0aizo-
BAHO K yHIBepCAbHi, TAK 1 HA[IOHATLHO-KY/BTYPHI 3Ha4eHHs. Lleit
TiIPOHIMIYHMH JOKYC OUTBII MMPOKO PENpe3eHTOBAHNH B YKpaiH-
CBKiii MOBHil KapTHHI CBITY, IO 3yMOBIIEHO EKCTPAiHIBiCTHYHIM
YIHHEKOM, @ caMe OCOOMMBOCTSMH MPUPOJHMX YMOB HA TEPUTO-
pisiX, K HACENSUTH JIaBHI CIOB’STHU. AJuke Manmmadt Ykpainu Ha-
CKpi3b TIPOHM3aHMIT pikaMy, i came Bojia 3 I1i€i PiCHOBOHOT BOJIO-
1iMI cITyTyBasia OCHOBHHMM 3ac000M 3a0€3MeYeHHs KUTTEAIIBHOCT
cno’stH. ETHocerudiuanMI cMuCTaMi YKPATHCBKUX TapeMii i3
KOMIIOHEHTOM pikd € «BEIHKA KLTBKICTh YOTOCHY, «/IaNeKo», «B 4y~
kuHiy. Penbed) bpuranii a CLLIA Tako MiCTHTb YHCICHH] PIUKH,
ane yepe3 CBOE Teorpad)iyHe Po3TalIyBaHHA «IyX» LHX JIEpiKaB,
0co0mMBO OpUTaHLIB, 3aBKIM 0a3yBaBcs HA CHEPreTHUHOMY PHT-
Mi Mopst (OKeaHy), 1 TOMy /I IPEICTABHUKIB aHTTIICHKOTO €THOCY
KOHLIETT pika MEHII 3HAYYIIMH, HIK Mope. YHIBEpCANbHUMU Me-
TaOpUUHIMA 3HAYCHHSAMHU PiKH, BepOami3oBaHMMH B MapeMisiX,
€ TUBMKOIUIMHHICTD JKUTTA, HOTO MiHITHMBICTh. be3meuHicTb piku
CITBBITHOCHTBCA 3 (Di3MYHMME O3HAKAMH PIKH MUXa-6enuKa(2nubo-
ka) i bucmpa-mana(ne2nuboka) K y modyToBiii CBIZOMOCTI YKpaiH-
IIiB, TaK 1 AHJOMOBJISH, SIKi CHMBOII3YIOTh CIIOKIIHY, ajie 31y JIo-
JWHY H, BIAMOBIIHO, 3aManbHy, ane 0e3 MPUXOBAHUX MiACTYIHHX
HaMipiB. [IpuKMeETHO, 1110 KOHLENT 2nuboKka pika OSUTHBHO MapKo-
BaHNH y TIapeMisix 000X MOB, KOJH HIEThCS IIPO PO3YMHY Ta CKPOM-
Hy JIO/MHY, 1 IPOTHCTABISAETbCA HEMMOOKIH (MUNKii) piui, sika
€ MeTaoporo IIYMOCTi Ta XBalbKyBatocTi. | muie B ykpaiHChKiit
JUHTBOKYIIBTYDI Muxa 600a aCOIIOETHCA 31 CTIOKIHHOK Ta PO3yM-
HOO 200 3aMKHYTOI0 JIOAUHOIO.

[lepcriekTiBHUM € TOfATbIIE 3iCTABHE JOCHIMKEHHS MapeMiit
3 {HIIMMA OTIOPHUMH JIEKCEMAMH 13 CEMOIO «BOTHMH TPOCTIpY st
BUSIBIICHHS 0COOMMBOCTEH JaHA]Ty, YMOB MOOYTYBaHHS Ta CBITO-
CTIPUHHSTTA HOCIIB YKPAiHCHKOT TA aHITIHCHKOi MOB.
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Caguenko O. O. Konuent peka/river B mapeMuiiHoii
KAPTHHE MUPA YKPAHHCKOI0 H AHIJIOSI3bIYHOT0 ITHOCOB

AnHorauus. CTaTbs MOCBAIICHA UCCIEIOBAHUIO JIMHTBO-
KyJIBTYpHO#H crHenn(UKH KOHIENTAa peKa/river B MapeMusix
YKPAMHCKOTO ¥ aHIJIMHCKOTO SI36IKOB. Ha 0CHOBE cpaBHUTEIb-
HOTO aHaJIM3a MapeMH HCCIIETYEMBIX SI3bIKOB BBISBICHBI YHH-
BepcasibHbIe U 3THOCTENH()UIECKIe KOTHUTHBHBIE MPU3HAKH
JaHHOTO KoHIenTa. KpoMe TOoro, 04epyeHO €ro CTPYKTYpy
1 OTIpeIeIeHO MMOHATHIHHYIO, OLIEHOYHYIO H 00pPa3HyI0 COCTaB-
JSTFOLITHE.

KioueBble cioBa: mapeMusi, KOHIIETIT, THOC, BepOan3a-
[UsI, KOTHUTUBHBIN TIPH3HAK, JIOTEMa.

Savchenko O. The concept rika/ river in the
paremiological world image of the Ukrainian and English-
speaking ethnoses

Summary. The article focuses on the research of the lin-
guocultural peculiarities of the concept rika/river in the paro-
emias of the Ukrainian and English languages. On the basis
of'the contrastive paremiological analysis the universal and eth-
nospecific cognitive features of the given concept have been
revealed. In addition to this, its structure, conceptual, evalua-
tive and figurative components have been outlined.

Key words: paroemia, concept, ethnos, verbalization, cog-
nitive feature, logeme.




